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SADIKIT KETERANGAN

Kandongan risalat ini terutama ia-lah menunjokkan be-
berapa jenis ayat yang di-susun daripada 100 patah katadasar
Bahasa Kebangsaan (Bahasa Melayu).

Dalam penyusunan ini ada beberapa banyak di-antara kata.
dasar itu yang kami pakaikan dengan penambahan awal dan
penambahan akhir (awalan dan 2khiran) saperti:

me, ber, di-, ter, pe, pér. ka-, sa-; an, kan, i, -kah, -lah.
ke ...an, ber . ..an, per ... an ke . .i pun,

serta perkataan berulang dan Sendinama ka., di-, din semua

mbahan? dan Sendinama itu tidak-lah kami masokkan

-dalam bilangan 100 katadasar yang di-pdikan dasar pe.
nyusunan ayat dalam risalat ini.

Sa-bagai yang telah di-ketahui, kebanyakan katadasar dalam
Bahasa Kebangsaan it, terutama kataZ Perbuatan, bark
dalam tulisan atau perchakapan, apabila di-pakaikan dengan
penambahan itu, maka perkataan? yang memakai.nya itw.
dan juga seluroh ayat yang mengandongi-nya itu, berubah
erti-nya daripada karadasar yang tiada memakai penambahan
itu. Umpama-nya katadasar “"bacha”, tentu-lah lain erti-nya
jika di-pakai dalam bentok memakai penambahan saperti:
bacha-lah, bachakan. di-bachakan, membachakan, terbacha.
bachazn dan sa-bagai-nya; pada hal semua-nya itu katadasar.
nya ia-lah "bacha’

Oleh sebab itu, perkataan? yang meémakai penambahan itu
tidak-lah di-kira lain daripada kanadasar-nya. Mithal-nya lagi
saperti perkataan: dudeokkan, dudoki, mendudoki, mendu-
dokkan, pendudok dan sa-bagai-nya, tidak-lah di-kira per-
kataan hin daripada katadasar-nya “dudok™, melainkan di-
kira satu kataan sahaja dalam kumpulan 100 katadasar
dalam risalat ini walau pun erti-nya berfainan. i

Dan lagi katadasar “apa”™ dalam risalat ini, kami pechahkan
pula kapada perkataan? “siapa’, "berapa”, “beberapa” (asal-

nya: berapa-berapa) dan “mengapa”, kerama ia-itu berasal
daripada “apa™ yang di-tambah “si” jadi “wapa”, di-tambah



"ber” jadi “berapa” dan dutambah "meng” pdi "maengapa”
Semua.nya ity dikira sa.enis jugs. daripada satu katadasar
-IFI‘

Dan gt dalam risalat iod perhaman? angla dwi nw
sampai sembilan (1-9). serta mamal khas nipertic Singapura.
Melayu, Ahad, Al dan Muews, tidak o kami masokikaa k-
dalam bilangan 100 katadasar itu, kerana kami rasa angias ite
telah rerhaly uosum diketabui onang. dan namal khas it
pulz Bekaadah perkitasn ying penting dalam malksud kami
menyvsun 3yatl ite.

Blok g: kami npukan: dalam menyusen ayat? yang kami
hedangkan ini, bukandah tupan lami beadak
seluroh 2yat2 ity dengan ayatd perchakapan atau ayat? wnya
pwab satap, mﬂlhtmmmmhnitulmnum
syat2 yang menunjokkan chara.nys tiapl kanadasar stu G
masokkan ka.dalam ayat? yang berdatarkan htnr: 100 karta.

dasar, dan ayat? itu dgh ayat? yang pendek? dan mudah
di-fahamkan erti.nya,

Di-atas tap? kumpulan ayat2 itu, ada pula kami tuliskan
beberapa patah perkataan yang kami harap di-perhatikan
oleh para pembacha bagaimana chara-nya perkataan? it di-
masokkan ka.dalam ayat. Dan juga perkataan yang memakai
penambahan dalam ayae? itu, ada pula beberaps patsh di-
aintarz-nya. kami tulakan tmt.l.ndmi dengan masing? kats.

duu—n-p. wpara dapatlabd di-fihami apa atdanr perian-
and ity

Dalam keterangan renghas v lami ‘wia mespataian
Bakawa kami Berpeodipat: dilim mengiumaian Babass Ke-
bangsaan. batk dalam perchalupan atiu tubs-menclis, walis
ering? ypang bulan Meliyu w.dub pen, chobi-bh gemlan
peazmbakanl ity pada tempat-ny yang betul, kerany &-tito-
h letaknys kuaehi bag mesmabamian erti ayat? itu. dan
jepa saty daripada tharat? wiama wntok kefasidan berchalap
dalam Bahasa Kebanpuian



Apabila risalat ini di-terbitkan dalam "Minggu Bahasa Ke-
bangsaan” di-Singapura ini, kami harap semoga dapat-labh ja
menggalakian pendudok Singapura ini. terutama  warga-
negara-nya. menggunakan Bahasa Kebanguan dalam kehidup-
an s3-haril dengan tujuan supaya Bahana Kebanguaan kit i
menpdi bahana persatuan dan perpaduin yang si-benar-nya
di-umah ayer kin ini

Penyusun.

Dewan Bahasa dan Kebudzyaan Kebangsaan,
Singapura.
29hb july, 1963.

—_— — —_—
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[2]

SIAPA: siapa ity — siapa nama — siapa datang — siapa suroh.

A. Siapa orang itu?
Siapa nama enche"?
Sizpa mama orang itu!
Siapa punya barang ini!?
Siapa yang datang itu?
Siapa mahu buat kerja ini!
Siapa yang menulis surat ini?
Siapa suka pergi ka-kampong itu?
Siapa yang datang ka-rumah enche’ semalam?
Siapa guru di-sini?
Siapa orang yang Rdi guru di-sini!
Siapa yang berkata bagitu?
diapa yang berchakap bapgiru?
Siapa yang hendak bertanya?
Siapa pun boleh berkata bagitu.
Siapa juga datanp saya akan ranya.
Siapa suroh awak datang ka-sini?

B. Bapa awak siapa?
Orang itu siapa!
Orang yang datang dengan awak itu siapal
Yang memberi tahu dia siapa!’
Awak siapal

C. Kedai ini siapa punya?
Kapada siapa saya hendak bertanya!?
Tanyakan-lah kapada siapa yang awak kenal
Tanya-lah siapa yang enche’ hendak tanya.
Bori tahu saya siapa awak.
e T ,
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[3]

BERAPA: berapa harga —berapa jauh — berapa mnz -

A

suka — berapa lama —berapa banya
berapa hari — tiada berapa — sa-berapa suka

Berapa harga buku ini?

Berapa harga barang ini enche’ jual?

Berapa harga rumah ini enche’ beli?

Berapa jauh rumah enche’ dari sini?

Berapa orang ada dalam rumah ini?

Berapa banyak enche” mahu!?

Berapa orang ada dalam rumah ini?

Berapa suka enche’ bayar-lah.

Berapa lama awak dudok di-rumah-nya?

Berapa banyak wang yang awak simpankan kapada.nya?
Berapa lama saya sudah suroh dia buat kerja itu.
Berapa lama awak boleh sudahkan kerja ini!
Orang-orang di-kampong ini tiada berapa ramai.
Saya tiada berapa kenal orang itu.

Saya tiada berapa dapat membacha tulisan awak ini.
Beri-lah saya wang sa.berapa enche’ suka.
Bayar-lah berapa suka enche’ hendak bayar.

Pukul berapa enche' sampai ka-sini semalam?

Pokul berapa awak hendak datang esok (besok)?
Sekarang jam awak sudah pukul berapa!

Pukul berapa awak sampai ka-rumah saya malam ini?

GUNAKAN BAHASA KEBANGSAAN
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[4]

MANA: man: dia — mana jalan — mana sty — mana yang —
di-mana awak — di-mana  kedai — di-mana jlan —
ka-mana hendak — pergi  ka-many —dari mana —
yang man3.

A. Mina dia pm yang awak beli itu?

Maima jalan ka-rumah Enche’ Ahmad!

Mana dia wang yang awak hendak beritu!?
Mina awak boleh buat kerp !

Mana-hhh saya tabu.

Mina plan-nya?

Manz jelan hendak perpi ka-kedai nu!?
Manaz satu yang awak mahu?

Mana boleh jdi?

Mina dia awak kata hendak tolong saya?

B. Di-mana saya boleh dapat beli buku imi?
Di-mana awzk beli jam ini?
Di-mana kedai-nya tempat menjual jam!
Di-mana jalan-nya hendak pergi ka-rumah Enche’ Ahmad!
Di-mana awak simpan surat-surat ini?
Di-mana-mana kedai pun awak boleh dapat beli buku itw.

C. Ka-mana awak hendak perg!
Ki-mana awak hendak kinmkan surat ini!
K2-mana hendak kita jualkan barang-barang ini?
Ka-mana pergi-nya orang rumah ini!

D. Awak hendak pergi ka-mana?
Surat ini awak hendak kirimkan ka.mana?
Ini jalan pergi ka-mana?
Ini jplin ka-mana?

14






[5]

AJAR: Selajir — meogajar — pelajarss — djarkan — pelijar.

Sdanag &-Sappenn Mesgpe Badan Kebaspuaaa,
Swdab-inh awak Belapr Badana Kebaaguans!?
m2 befajar Batan K : whh
Sipa wdih hma #hn edangiian; pu::
Tar et
Saya saaget ol Belapr Batass Kedasguun
Gure? Mcliys pandai menpaprian Badau Kebanfuon
Ajrkandad s3y3 Babasa Kelaspuaan,
Sayn worang pelipr Batasy KRebanguaan,
Saya sangat suka: satu Malsyza sty Bahana Redangian,
Di_-m;m awak beli buku.buky pelajaran Dalasa Kebangiaan
Ll
Berapa lama swak sudah belajar Bahasa Kebangsaan!
Harishari kita berchakap dalam Bahasa Kebangiaan kita,
Mahu-kah enche’ mengajar saya Bahasa Kaebanguaan.
Minggu ini ada-kah awak Belajr Bahasa Kebangrman!
Di-mans-mana dalam Malayua orang boleh Becchaing dengan
Badan Kebingman
$vianag wdih Binpk witedeky pelipnin Baluna Ke-
* membels daky pels BN
Ramu onag piag bendik = AN “u
Kebinpain.

k.

= R
" BAHASA JIWA BANGSA |
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[6]

Terima: manerima — Kirim: rimkan — it menclis —
beri: memberi — alan: berjalin, berplan-jalin — jal: paal-
kin, menjalian —lama: salama — waya: wnpkan — cha-
kap: berchakap-chakap.

Berapa harga rumah ity awak bendak jualkan?

Berzpz lamz berjplan boleh sampal ka-rumah awak?

Rumah saya jauh di-dalam kampong. Dua jam berjalan sam-
pai-lah kita kasumah sap,

Saya minta awak simpan wang saya inl sadama sa-minggu.

Simpan di-rumah awak, jangan di-bawa berjalan-jalan,

Saya hendak berchakap-chakap dengan awak: kerana banyak
ying hendak saya tanyakan kapada awak.

Bils awak akan datang ka.rumah saya!

Nanti-lah dalam dua tiga bari ini.

. —

| BAHASA KEBANGSAAN HAK BERSAMA
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[7]

DUDOK: tempat dudok — dudok-lah — dudoki — mendu-
doki — dudokan — kedudokan — pendudok.

Dudok-lah di-sini kita berchakap-chakap.

Ada-kah tempat dudok di-sini!

Jangan dudoki barang ini.

Dudokkan dia di-sini.

Berapa lama awak sudah dudok di-rumah ini!
Berapa lama awak sudah mendudoki rumah ni?
Awak-kah pendudok rumah inif

Pendudok Singapura sudah jadi sangat ramai.

Suka hati saya melihat kedudokan rumah ini.

Saya hendak tahu kedudokan awak dalam pejabar ini sekarang.
Rumah its sudah di-dudoki orang.

Rumah yang saya jualkan itu sudah di-dudoki orang.
Orang rumah ini sudah pergi dudok ka-kampong-nya.

EUNAKM BAHASA KEBANGSAAN
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[8]

TULIS: tulisan — menulis — penulis — di-tulis-tulis — tulis-
lah — tuliskan — menuliskan,

Bapa saya tengah menulis surat.
Bapa saya menyuroh saya menulis surat kapada awak.

Tulis-lah surat kapada saya, kerana sudah lama @3 w’
menerima surat daripada awak.

Saya akan menulis surat kapada-nya.

Tolong-lah awak tuliskan saya surat yang hendak saya kirim
kapada bapa saya di-kampong.

Hari ini saya t2’ dapat menuliskan surat awak, kerana say2
banyak kerja di-pejabat, nanti-lah esok saya tuliskan.

- Saya ta’ berapa pandai menulis surat kinman.

Guru saya sa-orang penulis buku-buku bachaan,

Bila awak sudah sampai ka-kampong awak, tulis-lah surat
kapada saya.

Sudah lama saya menanti surat daripada awak: tetapi sampa
sekarang belum juga saya terima apa-apa surat daripada
awak.

Sudah lama saya tiada menulis surat kapada awak.
Saya ta' suka buku pelajaran ini di-tulis-tulis.

Buku imi mngan-fah di-tulis-tulis.

Saya minta awak tuliskan apa yang saya katakan ini.

— e ————

' BERSATU DENGAN SATU BAHASA .
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[9]

BACHA: bacha-hih — bBackakan — dudachalanays — &
bichy-nys — membachy — bachain — pembacha.

Saya mebhat gury 3y tengah membachy Boky.
Boke 3p3 yang di-backa-aya itu!

Dia membicha boku pelajpran Babasa Kebanguan
Di-mang &-2¢B-nya boku Backaan ite!

Boled-lnh da memdacha dan eneagly?

Bacha-ah sonat yang saya beri il

Tolong bachakan swrat ini kapada uan,

Tolong bachakan says sorat mn

Sunat it di-bachakan-nya kapada saya.

Sudah awak bachakan surat ity kapadanya?
Ramai pombachs yang suka membacha buku bachaan ini.

Surat yang awsk kirimkan sudah ssya terims semalam dan
sudah saya bacha. Suka saya membacha-nya. Surat awak itu
saya bachakan juga kapada emak dan bapa saya.

Apa kata-nys dalam surat yang awak bacha it

jangan bacha surit-turat dalam simpanan wya i,










[12]

Beli: membeli, di-beli. belikan — bangsa: kebangsaan — cha-
kap: berchakap — kata: berkata —tolong: pertolongan —
dengar: mendengar,

Apa yang awak beli di-kedai itu?

Saya membeli barang.barang yang akan saya berikan kapada
ibu bapa saya.

Barang ini sudah di-beli orang itu; harga-nya sudah di-bayar-
nya,

Tolong belikan saya sa.buah buku pelajaran Bahata Kebang.
saan, kerana saya hendak belajar membacha, menulis dan
berchakap dalam Bahasa Kebangsaan. '

Ramai orang di-kedai itu membeli barang-barang.

Suka saya mendengar orang itu berchakap dengan Bahasa
Kebangsaan.

Dia rajin belajar dan membacha buku? pelajaran Bahasa Ke-
bangsaan.
Guru saya pandai mengajar Bahasa Kebangsaan.

Kerana pertolongan enche’ yang rajin meéngajar saya Bahasa
Kebangsaan, sekarang saya sudah pandai menulis dan ber-
chakap-chakap dalam Bahasa Kebangsaan,

BERSATU DENGAN SATU BAHASA
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[13]

Mana: ki-mana — hﬁm‘ — chakap: di-chakzpkan-
ny2 — jual: mhulkm— di-kehendaki-nya.
n' = tdk ‘nak = hendak. ‘tv = iw. ‘dah = sudsh

AHMAD: Ka-mana awak ‘mak pergi pagr-pagt ini!

ALl Ta' ka.mana. Sudah pukul berapa sekarang?
AHMAD: Pukul lspan.

ALI: Ta' apa-lah: satu jam beleh saya mant.
AHMAD: Satu jam boleh nanti apal

AL Pukul sembilan saya ‘mak sampai ka-rumzh Enche’

Musa.
AHMAD: Apa kerja 'mak awak buat pergi ka-rumah Enche’
Musa itu! |
AL Bukan ada apa.apa kerja. Tetapi dia suroh saya

datang ka-rumah.nya pukul sembilan pagi ini,
kerana ada yang htnd.lk di-chakapkan-nya ka-
pada saya,

AHMAD: Saya pun kenal Enche’ Musa itu. Dua tiga hari yang
sudah, dia ada berchakap kapadd saya. dix hen-
dak menjualkan sa-buah daripads rumzh-rumah-
nya kapada snaya.

ALL Jadi awak beli rumah Enche’ Muta yang hendak di-
jualnya icu?

AHMAD: Ta" jadi saya beli; kerana saya t2' ada wanp s-
banyak yang di-kehendaki-nya itu.

ALL Bukan-kah awak sudah 3da rumah dikampong!?

AHMAD: Ada "tu ada-ah. Tetapi rumah saya di-kampong "tu,
"dah hm—rm lama. Hari sudah pukul

sembilan. Pergi-ah lekas ka.rumah Enche’ Masa
Iy,

¥
j[ BAHASA JIWA BANGSA
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[14]

Lhar mefihyg — dudoh: dudoldudo — plin: Serplan-alia

bicha: membycha: bk,

Siya belum permah mebdat ywak dudok-dudol &-edas

S o' win dodolidedok Gikedal dengun 0 M kera

$3y: wia dedek Lremad menbicha buliv-dolky.

Apabids tedah Basnk mesmdachy, uy parp bevpliaplin

Dengaa sapa swak perp berplanjalan ite!

Dengan emak uys Apdaps yang s L' kg Gle
Bachaan nph?.ﬁ. up oenkas pads g up

Tolonz-hah bayae hargs barang yang onche” el wni,
Bukzn-ah sudah says baysr?

Enche’ belum bayar. kerans belum saya terima bayaran enche’
itu. -

sekarang saya bayar, Mana dia barang yang sudah saya beli ju?

Kinalkah awsk ering itu!
$ayz @’ keral erang itw, dan aaps " by waga da
Eslan-kah da ering mpong !

mh:fmmh-mﬁ.&:ﬁm;m Cempat ying

Ap: &-Daatayy Latang halampong it !
Ramai joga crang datang hahampong i membdels baning.
[MWWW& ’
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